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Carrier-borne jet fighter development advanced at a brisk pace in the 
aftermath of WW2, but work on jet ground attack aircraft of similar 
capabilities did not, forcing the US Navy to rely on the propeller-
driven A-l Skyraider to carry out ground support/strike missions 
throughout the Korean War. While the Navy was fully aware of the 
neeessity for new aircraft capable of performing these crucial missions, 
the appearance of the superlative Mig-15 in the Communist arsenal 
during the conflict required throwing virtually ail military aviation 
design efforts into coming up with a fighter capable of besting the 
Soviet-built fighter, leaving very little left of the R+D pie for ground 
attack aircraft. However, once the urgency of the Korean situation 
diminished, the Navy was ready to move on with developments in this 
area, and in the early 1950s tasked the design team at Douglas Aircraft 
to corne up with a next-generation carrier-borne ground attack plane. 
Douglas, utilizing the newest in light aircraft design technology, came 
up with a proposai for a small jet weighing a mere 6.8 tons and with a 
wingspan of only 8.4 meters. Douglas ended up with a Navy contract, 
and the prototype made its maiden flight on June 22, 1954, featuring a 
superlight airframe and a layout emphasizing efficient and simple 

manufacture. For example, the main wing encompassed both left and 
right wings in a single structure mated to the fuselage for optimum 
strength and ease of construction. The fact that a total of 2,960 A-4 
Skyhawks were built over the next 26 years until the production line 
closed in February 1979 attests to the excellence of the aircraft's 
design. The A-4E was developed from the A-4C model with the J65 
engine replaced with the J52-P-6, a switchover which resulted in 
changes in the appearance of the air intake apparatus and in the 
ordnance payload capability being raised to 8,2001bs (3,720kg). The A-
4F was the last Skyhawk developed for the US Navy, featuring a 
thrust-upgraded J52-P-8A and a hump fairing on top of the fuselage 
housing various electronics systems. The A-4F was also used by the 
Blue Angels, the Navy's dynamic aerobatic exhibition team, thrilling 
air show audiences the world over from 1974 to 1986. 

(Data - A-4F Super Fox) Crew: one; wingspan: 8.38m; length: 12.27m; 
height: 4.57m; engine: Pratt & Whitney J52-P-408A (with thrust of 
5,443kg); maximum take-off weight: 11,025kg; ; fixed armament: 
None; maiden flight: August 31, 1966 (A-4F) 
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• H ® isjwi-m) SILVER 

m Hffl STEEL 

ES H02 FLAT BLACK 

EU H ® CLEAR RED 

sa H [93] W 7 - 7 % - CLEAR BLUE 

sa H H KHAKI GREEN 

ta H H BURNTIRON 

M m TIRE BLACK 

SB 7ts7-ThFS17875 WHITE FS17875 

BE ^V—FS36231 GRAY FS36231 

m UyKFS11136 RED FS11136 

BE FS15050 BLUE FS15050 

Ml -TXP-FS13538 YELL0W FS13538 
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H[T] in painting indication is the numberof GSI Creos Aqueous Hobby Color, while 
D is that of Mr. Color. Glue is not included in this kit. 

H GO bei Bemalungshinweisen ist die Nummer der Aqueous - Hobby - Color von GSI 
Creos, wâhrend Q den Ton der Farbserie Mr. Color anzeigt. Im Bausatz ist kein 
Klebstoff enthalten. 

Sur le guide de peinture, H[T) correspond au numéro de couleur GSI Creos 
AQUEOUS HOBBY COLOR. alors que D correspond à Mr. COLOR, La colle n'est 
pas fournie dans ce kit. 

HQ] nella indicazione délia pittura é il numéro délia GSI Creos del colore ad acqua 
per Hobby, mentre Q e quello di Mr. Color. La colla non é inclusa nella scatola di 
montaggio. 

H[ï] en indicaciones de pintado. Este es el numéro de GSI Creos Aqueous Hobby 
Color, mientras O es el de Mr. Color. El pegamento no esta incluido en el kit. 

H H iBflSÊ& ĵlft* GSI Creos ftp^klM D lift* 
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Marking & Painting 
Markierungen und Bemalung 
Décoration et Peinture 
Marchio & Pittura 
Decoracion y Pintura 
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# C l e a n model sur face wi th wet cloth. 
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• C u t each des ign out of decal sheet 
and dip them in w a r m water for 20 
seconds. 
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# C h e c k wi th f inger tip if des ign is loose 
on base paper . If so, p lace it on 
proper posi t ion on mode l and sl ide off 
base paper leaving des ign on model . 
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# M o v e des igh to exact pos i t ion wi th 
wet f inger tip, and push out excess 
wa te r a n d air bubb les under deca l 
wi th soft cot ton cloth. 
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V&ZsÈtVZto 

i W h e n decals get dry, w ipw off wi th 
we t c lo th excess g lue left a r o u n d 
decals. 

^^US&qntfMËfflfèlC^UT Preparing Soft Métal Parts 

# S m o o t h edges and mold join marks with a fine file. 

• P o l i s h part with a fine wire brush. 

i ^ L S t o 
#Wash, r inse and air dry,then prime part with a métal 

primer. 
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• S o f t métal parts have flash adhering to them when molded. Check the part dia-
gram to make sure you don't remove something that is not flash! 

CAUTION: NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3 
YEARS. CONTAINS SMALL PARTS. 

ATTENTION: CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN 
ENFANT DE MOINS DE 36 MOIS, EN RAISON DES PIECES 
DE PETITE DIMENSION CONTENUES. 
ATENCÂO: IMPRÔPRIO PARA CRIANÇAS COM MENOS DE 
3 ANOS. CONTÉM PEÇAS PEQUENAS. 

NICHT FUR KINDER UNTER 36 MONATEN ENTHALT 
KLEINE TEILE. 

ATTENZIONE: PRODOTTO NON ADATTO Al BAMBINI Dl 
ETA' INFERIORE Al 36 MESI. CONTIENE PICCOLE PARTI. 

FORSIGTIG! IKKE EGNET TIL B0RN SOM ER MINDRE END 
3 ÂR. INDEHOLDER SMÀ DELE. 

ATTENTIE: NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN TOT 4 JAAR. 
BEBAT KLEINE ONDERDELEN. 

ATENCION: NO ES CONVENANTE PARA NINOS MENORES 
DE 3 ANOS. CONTIENE PIEZAS PEQUENAS. 

IIPOZOXH : KATAAAHAO M A I1A I A I A ANQ TQN 
TPIQN ETQN I1EPIEXEI MIKPA 
TEMAXI A 

•VOR DEM ZUSAMMEIMBAU ZU LESEIM 
•Bit te lesenSiedie AnleitungvordemZusammenbauensorgfâltigdurch. 
•Verwenden Sie nur Kunststoffklebstoff und Kunststofflackfartien. 
•D ie geleerten Plastiktuten sollten zerrissen und weggeworfen wer-

den, um zu vertiindem, daB Kleinkinder beim Spielen darin ersticken. 
•Handhaben Sie Klebstoff und Lackfarben niemals in der Nàhe 

von offenen Flammen. 
• M i t klebemittel sparsam umgehen und wàhrend des zu-

sammenbaus fur ausreichende ventilation sorgen. 

•ANTES DEL ENSAMBLAJE, LEA CUIDADO-
SAMENTE LO SIGUIENTE 

•Antes del ensamblaje, estudie cuidadodamente las instmcciones. 
•Emplee solamente cemento plâstioo y pinturas. 
•Rompa y tire las boisas de plâstico a fin de evitar que los ninos 

pequenos puedan sofocarse jugando con ellas. 
• N o emplee nunca œmento ni pinture cerca de Hamas. 
•Usa re l'adesivo moderatamente e ventilare bene l'ambiente 

durante la costruzione. 

• LIRE CECI AVANT D'EFFECTUER LE 
MONTAGE 

•Etudier attentivement les instructions avant le montage. 
•N'util iser que del'adhésif plastique et du vernis. 
•Déchirer et jeter les sacs en plastiques vides pour éviter 

tout danger d'étouffement pour les enfants. 
• N e jamais utiliser d'adhésif ou du vermis près d'une flamme. 
•Uti l iser le ciment avec modération et bien ventiler la pièce 

pendant le montage. 

• LEGGERE QUESTO PRIMA DEL MONTAGGIO 
•Studiare attentamente le istruzioni prima del montaggio. 
•Usa re solo adesivo e vernici per plastica. 
•Strappare e gettare le buste di plastica vuote per evitare il 

pericolo di soffocamento per bambini piccoli. 
• N o n usare mai l'adesivo o la vernice vicino ad una fiamma. 
•Ut i l ice suficiente adhesivo y ventile bien la habitacion durante 

la construccion. 

" W A R N I N G " F U N C T I O N A L S H A R P P O I N T S 

" W A R N U N G " SCHARFE ECKEN UND KANTEN 

"Avertissement" Points essentiels de fonctionnement 

"ATTENZIONE" PARTI M O L T O A C U M I N A T E 

"AVISO" PUNTOS AGUDOS EN FUNCIONAMIENTO 

A / ï 

êu ft frit < it tê It r u> <fc 

1. fifrÛTt^UTf. 

A j t z v t ô i i i t s t i W y £ t ( D T \ m y fêTT< 

n I C / J \ 2 t \ f c ^ t R < 0 1 N £ m f i T l J iÈ fc 
5. / h s f c w f i j p a y i î r o - e * R o x i k ^ a s f t O J : 5 I : U T < « « o . œ c 

/JNè O f c ^ l t t f ) l \ 3 U T < f d 2 O , 
6. 7J 

* Utoi iDofcSrt-Cl i f f i f f l U f c l v ? < fdZ l \ . i t f i b V 

S • IC À * l £ U T < fd £ 
^ m o X S ^ D l Z A - o f z t ^ i t . t -< ' lC*»t f>7kT3fcU3lEUT, E f f i l C t i t t 

8. mn. nfàwzi&fttzmûi*, 
< HcAfTIE U < fêffl U T < 

A CAUTION 
* MAKE SURE TO READ INSTRUCTIONS LISTED 

BELOW BEFORE ASSEMBLING. 
*ADULT SUPERVISIOR SHOULD ALSO READ 

INSTRUCTIONS WHEN ASSEMBLED BY CHILDREN 
AGED12 0R YOUNGER. 

1. THIS BEING AN ASSEMBLY KIT. READ THE INSTRUCTIONS BEFORE 
ASSEMBLING. 

2. TEAR UP AND THROW AWAY THE PLASTIC BAGS CONTAINING KIT 
PARTS AS CHILDREN MAY SUFFOCATE BY SWALLOWING OR WEAR-
ING OVER HEAD. 

3. CUT THE PARTS OFF PROPERLY AND THROW THE WASTE PARTS 
INTO DUSTBOX AT ONCE. 

4. DO NOT PLAY WITH THE PARTS FOR ANY OTHER PURPOSE AS SOME 
PARTS MAY BE TOO SHARP. MORE CAUTION AND CARE NEEDED 
FOR FAMILIES WITH INFANTS. 

5. DO NOT SWALLOW ANY PARTS AND CUT-OFF CHIPS. KEEP AWAY 
FROM REACH OF CHILDREN. 

6. WRONG OR CARELESS USAGE OF NIPPER, CUTTER, FILE ETC. MAY 
HURT THE ASSEMBLER. 

7. BE CAUTIONS AS FOLLOWS WHEN USING ADHESIVES AND/OR PAINTS: 
* DO NOT USE IN CLOSED ROOM TO AVOID POISONING/TOXIC. 
* DO NOT USE NEAR FIRE TO AVOID FLAMMABILITY. 
* DO NOT PUT ANY ADHESIVES AND/OR PAINTS INTO MOUTH AND 

EYE IF MISTAKENLY PUT INTO, WASH OUT PROMPTLY WITH FULL 
WATER AND CONSULT A DOCTOR. 

8. USE TOOLINGS, ADHESIVES, PAINTS, BATTERIES ETC. PROPERLY AFTER 
CAREFUL READING OF INSTRUCTIONS GIVEN IN EACH HANDLING MANUAL. 

Hobby kits 
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